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 תומוא םידיתע ךירבדכ :לאעמשי יבר יבד ינת .ךירבדכ יתחלס 'ה רמאיו
 .ינא יח םלואו )ד"י רבדמב( .ול הדומ וברש דימלת ירשא .ןכ רמול םלועה
 ,השמ :השמל אוה ךורב שודקה ול רמאש ,דמלמ :קחצי בר רמא אבר רמא
.ךירבדב ינתייחה

God said,  I  have  pardoned according to  your word (Num 14:20).  It  was taught in the school  of  Rabbi 
Ishmael: According to your word:  the nations of the world will one day say, Happy is the disciple to 
whom the master concedes! Nevertheless, as I live (Num 14:21): Raba said in the name of Rabbi Isaac: 
This  teaches  that  the  Holy  Blessing  One said  to  Moses:  “Moses,  you have  revived Me with  your 
words.” Berakhot 32a

 ,ינתדמל ל"או ה"בקה ינפל השמ רמאש םירבד 'גמ דחא הז לארשי רישי זא
 םירצמ לכו ולדגתנ םירצמב אל ושע המ ןיעדוי לארשי ןינמ ע"שבר וינפל רמא
 אל ־ ףאו םהל התוא תתנ אל הרותה תא תתנשכו םה םיבכוכ תדובע ידבוע
 אלא התוא תתנ אלו .קוחרמ םעה דמעיו )כ תומש( רמאנש םש ןידמוע ויה
 תורבדה תא תתנשכו .יי לא הלע רמא השמ לאו )דכ תומש םש( רמאנש יל
 .ךיהלא יי יכנא )כ תומש םש( אלא םכיהלא יי ינא תרמא אל םהל תתנ אל
 ןאכמ ,ינתדמל תרמא הפי ךייח ה"בקה ול רמא ?יתאטח אמש .תרמא יל
 ,םכיהלא יי ינא ןושלב רמוא ינא ךליאו

Another exposition of the text, Then sang Israel (Ex 21:17). This is one of the 3 things said by Moses to 
the Holy Blessing One to which God replied: ‘You have taught Me something.’ Moses said to God: 
Sovereign of the Universe! How can Israel realize what they have done? Were they not reared up in 
Egypt? And are not all the Egyptians worshippers of idols? Moreover, when You gave the Torah You 
did not give it to them! They were not even standing near by: as it says, The people stood afar off (Ex 
20:18)! You gave it only to me; as it says, To Moses He said: Come up unto the Holy One (Ex 24:1). When 
You gave the commandments You didn’t give it to them! You did not say, "I am the Lord all y’all’s 
God," but I am the Lord your God (Ex 20:1). You said it to me! Have I sinned? ' ' By your life,’ said the 
Holy Blessing One to Moses, ' you have spoken well! You have taught Me something! From now 
onward I shall use the expression, "I am the Holy One, all y’all’s God." ' Ba-Midbar Rabbah 19:33
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 המכ ע"שבר השמ רמא םינב לע תובא ןוע דקופ ה"בקה ול רמאשכ הינשה
 םהרבאו םימלצ דבוע חרת םהיבא תונועמ ןילטונ ויהי םיקידצ ודילוה םיעשר
 עשר ויבא ןומאו קידצ הישאי ןכו עשר ויבא זחאו קידצ היקזח ןכו קידצ ונב
 ינאש ךייח ,ינתדמל ה"בקה ול רמא םהיבא ןועב ןיקול םיקידצה והיש האנ ןכו
 םינבו םינב לע תובא ותמוי אל )דכ םירבד( רמאנש ךירבד םייקמו ירבד לטבמ
 )די 'ב םיכלמ ב"מ( רמאנש ךמשל ןבתוכ ינאש ךייחו ,תובא לע ותמוי אל
 ,'וגו 'ה הוצ רשא השמ תרות רפסב בותככ

The second occasion was when the Holy Blessing One said to Moses, Visiting the iniquity of the parents 
upon the children (Ex 34:7). Moses said to him: ' Sovereign of the Universe! Many are the wicked who 
have begotten righteous children. Shall the latter bear some of the iniquities of their parents? Terach 
worshipped images, yet Abraham his son was righteous. Similarly Hezekiah was righteous, though 
Ahaz his father was wicked. So also Josiah was righteous, yet Amon his father was wicked. Is this 
proper: that the righteous should be punished for the iniquity of their parents?’ The Holy Blessing One 
said to Moses: ‘You have taught Me something! By your life, I shall cancel My words and confirm 
yours’; as it says, The parents shall not be put to death for the children, neither shall the children be put to death 
for the parents (Deut. 24:16).  And by your life, I shall record these words in your name; as it says, 
According to that which is written in the book of the law of Moses, as the Lord commanded, saying: The parents 
shall not, etc. (II Kings 14:6). Ba-Midbar Rabbah 19:33

 שקבמ וניא אוה 'יפא ןוחיס םע המחלמ השע ה"בקה ול רמאשכ תישילשה
 תא ורבעו ועס ומוק )ב םירבד( רמאנש המחלמ וב רגתת תא ךמע תושעל
 ל"א םיכאלמ חלשאו הלעמל ביתכ המ אלא ןכ השע אל השמו ןונרא לחנ
 ברקת יכ )כ םירבד םש( 'אנש ךירבד םייקמו ירבד לטבמ ינאש ךייח ה"בקה
םולשל הילא תארקו הילע םחלהל ריע לא

The third occasion was when the Holy Blessing One said to Moses: ' Make war with Sihon. Even 
though he does not seek to interfere with you, you must open hostilities against him’; as it says, Rise up, 
take your journey, and pass over the valley of Arnon... and contend with him [Sihon] in battle (Dt 2:24). Moses, 
however, did not do so but, in accordance with what is written further down, Sent messengers (Dt 2:26). 
The Holy  Blessing One said to Moses: ' By your life, I shall cancel My own words and confirm yours’; 
as it says, When you draw near to a city to fight against it, then proclaim peace to it (Dt 20:10). Ba-Midbar 

Rabbah 19:33


